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			Till läsaren

			Prinsarna i Kiev är den andra boken i serien Landsflykt. En resumé av den första boken, Ofrivillig viking, ges i slutet av boken.

			Karaktärerna, som i berättelsen uppträder med namn, är historiska personer. En förteckning över dem återfinns i slutet av boken tillsammans med släktskap, samt födelse- och dödsdatum där dessa är kända.

			I slutet av boken finns även en beskrivning av platser och geografiska begrepp som förekommer i berättelsen, samt en litteraturlista.

			1

			Kiev, rusiska riket

			Maj 1037

			Så vad ska du göra när du hittar din brors mördare?” frågade Kjetil.

			”Jag ska ge honom förlåtelse”, svarade Torsten.

			”Han dräpte din bror för prispengarnas skull och skryter dessutom om det. Förtjänar han verkligen det?”

			Torsten gjorde korstecknet. 

			”Enligt Jesus är alla människor värda förlåtelse.”

			”Vad händer sedan då?” Kjetil fnös. ”Ska ni omfamna varandra och vara vänner?”

			Torsten svarade inte och Kjetil utnyttjade tystnaden. 

			”Du lovade din bror att hämnas honom om han blev dödad. Du tror att du ska bli kvitt genom att ge förlåtelse, men det är bara genom hämnden du får frid i sinnet. Som islänning vet jag att det är sant.”

			”Heder ges till den som förlåter”, sade Torsten.

			Krasny gick bakom Kjetil och Torsten, och lyssnade till deras samtal och begrundade sin egen situation, medan de i lätt regn gick i skogen nedanför Kievs höjder för att leta efter formvirke. Detta skulle användas till bygget av den nya kyrkan, som furstinnan Ingegerd beställt, för att manifestera att Kiev var det rusiska rikets verkliga huvudstad. Bakom följde timmerträlar som skulle hugga ned de träd som märktes ut. Under förmiddagarna hjälpte landvärnet och de olika hirderna till med uppförandet av kyrkan, medan de på eftermiddagarna ägnade sig åt vapenträning. Kjetil ingick i ett följe som anlänt från Svitjod något år tidigare med planer på att fortsätta söderut. Han var en gammal varjag som varit i furstens tjänst tidigare. Stor och kraftig gick han med en bredbladig yxa över axeln. 

			Krasny lät blicken vandra över till den betydligt tunnare Torsten. Han var lång och gänglig och ingick i samma följe som Kjetil, men hörde på något sätt ändå inte hemma där. I stället för en krigares rustning bar han en tiggares kläder och i handen höll han en pilgrimsstav i stället för en yxa. När de andra övade med sina vapen lärde Torsten munkarna att sjunga.

			Krasny tänkte på hur Torsten hade påverkat honom själv. Torsten var bara en enkel pilgrim, men redan samma dag som han träffade honom hade hans liv förändrats för alltid. Fram till dess hade han varit Krasny, fosterson till det rusiska fursteparet och ledare för deras landvärn, men Torsten kom längs floden Volchov med en ny sanning. Ett obehag sög genom magen när han tänkte på det.

			”Hur vet du att det är rätt man du möter?” fortsatte Kjetil sitt samtal med Torsten. ”Känner du igen honom?”

			”Nej, någon behöver peka ut honom för mig.”

			”Då är chansen större att han dödar dig innan du hinner komma med din förlåtelse. Kom ihåg att han är på flykt undan dig. Han är rädd och skulle inte tveka.”

			Torsten vek undan våta kvistar med staven medan han gick. Krasny gick bakom och höll upp måttstaven för att kvistarna inte skulle slå tillbaka i ansiktet.

			”Om han nu lever”, fortsatte Kjetil lågmält. ”När var senast du hade ett spår efter honom?”

			”Två år sedan. I Sigtuna.”

			”Då kan han vara var som helst”, sade Kjetil. ”Eller också har han drunknat i havet eller dödats av rövare.”

			Med armarna som skydd följde Krasny efter de andra genom täta buskage. Vätan sköljde över honom.

			”Jag ser fram emot att vara till sjöss igen och slippa det här”, sade Kjetil och slog undan bromsar med ena handen. ”Ska du inte följa med oss till Persien i stället? Vi ger oss snart av.”

			”Persien”, sade Torsten. ”Vad ska jag dit att göra?”

			”Längtar du inte hem till Norge?” frågade Krasny.

			”Ibland.”

			”Du borde längta efter raka furor och granar som finns hemma i Norden”, sade Kjetil. ”Här finns bara krokiga lövträd som inte går att använda till någonting.” Han stannade intill en grov stam. ”Men det här får duga.”

			Med tre kraftiga hugg skalade han av ett brett stycke av barken.

			”Du då, Krasny”, fortsatte Kjetil när de gick vidare. ”När tänker du avslöja din hemlighet?”

			Krasny skälvde till av frågan och det drog i magen. Kjetil, Torsten och Ingvar, ledaren för deras hird, samt furstinnan Ingegerd var de enda som kände till hans verkliga identitet. Inte ens storfursten Jaroslav visste något.

			”Jag vet inte”, svarade han kort.

			”Det är du som bestämmer”, sade Torsten. ”Vi andra har gått ed på att inte säga något. Du har mitt löfte.”

			”Nåja”, sade Kjetil, ”det är väl klokt att avvakta så länge som Harald Harfot regerar i England.”

			Obehaget i magen släppte inte. Under hela uppväxten hade andra burit på hans hemlighet och förvaltat den med höga insatser för sig själva. Nu var de lättade från bördan. I stället hade hela tyngden landat på honom själv.

			”Edvard”, viskade han tyst för sig själv. Namnet lät främmande och låg konstigt i munnen. Ändå var det hans eget. Han var son till den förra kungen i England. Det var ännu svårare att förstå. De hade påstått att sanningen kunde vara farlig för honom, att andra kungar och stormän kunde vara ute efter hans liv. Men han var inte rädd för dem. Han kunde inte förstå hur han kunde vara ett hot mot andra i ett land långt borta, ett land som han inte ens visste var det låg. Det var inte faror från England som hindrade honom från att berätta. Det var Edvard som skrämde honom. Någon som han inte var och inte visste hur han skulle kunna bli. Krasny var den han var van vid att vara och han tyckte om det. Han tryckte ena handen mot bröstet. Genom tyget kände han konturen av silverkniven. En gång hade den ägts av hans farfar som också varit kung i England och den var det enda påtagliga beviset på hans ursprung. För länge sedan hade han fått den som gåva, men den gången hade han inte haft kunskap om knivens koppling till honom själv. Nu påminde den honom om ingenting annat. Suget i magen tilltog och han drog undan handen. Han intalade sig att gömma kniven i botten på kistan när han kom hem efter dagens slut. Men bördan skulle nog lätta om han avslöjade hemligheten. Om några veckor skulle furstefamiljen ha sin sommarfest. Det kunde vara rätt tillfälle att berätta sanningen.

			Kjetil stannade vid ett nytt träd. Han höll i yxbladet med ena handen och pekade med skaftet uppåt grenverket.

			”Vad tror ni? Skulle inte det där kunna bli en bra form till ett valv?”

			Krasny höll upp staven och måttade med rak arm.

			”Fem famnar får man ut.”

			”Då tar vi den”, sade Kjetil. ”Men vart tog timmerträlarna vägen? De sitter väl och hukar under en ek. Jag får vända tillbaka och hämta dem.”

			”Jag kan märka trädet så länge”, sade Torsten.

			”Var försiktig”, sade Kjetil och ställde ned yxbladet på marken. ”Jag glömmer aldrig den gången då vi hade vapentävling och du lyckades kasta in yxan bland publiken. Har du hållit i en yxa sedan dess?”

			”Jag tror inte det.” Torsten greppade om skaftet. ”Men jag vill försöka.”

			Torsten lyfte yxan med bägge händer och sänkte skuldran för att få upp den på axeln. Med ett ryck riktade han ett hugg mot stammen. Yxan träffade barken med bredsidan och fortsatte nedåt. Han tog ett steg framåt för att parera det uteblivna hugget. Yxan fortsatte vidare bortåt. Torsten ryckte i skaftet. Samtidigt halkade han i vätan och föll framåt. Han skrek och tog sig om benet med bägge händer. Blod rann över fingrarna.

			Krasny tog av sig tunikan och drog tröjan över huvudet. Snabbt lindade han den runt benet på Torsten och knöt om hårt.

			Kjetil hade hört skriket och var tillbaka. Han ställde sig bredbent intill Torsten med händerna i sidorna.

			”Vad var det de kallade dig hemma i Norge? Torsten Drummel?”

			Torsten satt i sjukstugan på en grovt timrad stol med benet upplagt på en trebent pall. 

			Från ett renskurat bräde tog den grekiske munken upp en krokig silvernål mellan tumme och pekfinger. Med långsamma rörelser trädde han en tråd genom ögat.

			”Tråden är från fårtarmar”, sade han. ”Den försvinner av sig själv efter några veckor.”

			På den andra sidan pallen stod furstinnan Ingegerd tillsammans med Agatha, en av sina döttrar.

			”Ni hade inte behövt vara här”, sade Torsten.

			”Du är vår gäst och vi vill se till att du får den bästa vård”, sade Ingegerd. ”Munken är den mest läkekunnige av alla. Han har med sig det senaste från Konstantinopel.”

			Torsten grinade illa när nålen trängde genom huden. Han intalade sig att aldrig mer se åt en yxa.

			”Hur gammal är du?” Munken nickade åt Agatha.

			”Nio.”

			”Då är du stor nog att lägga om förbandet. Byt det varje morgon och kväll och en gång på dagen tills det slutat blöda. Koka lindorna ordentligt och låt dem torka innan du sätter på dem igen.”

			”På dagen går jag i skola”, sade Agatha.

			”Då kanske din mor kan hjälpa till”, sade munken och drog ett nytt stygn genom Torsten. Han fortsatte längs hela såret och fäste slutligen tråden i en ögla som han drog åt.

			”Kjetil och Krasny tycker att jag ska resa hem”, sade Torsten medan munken lindade förbandet runt benet.

			”Vill du det då?” frågade Ingegerd.

			”Jag vet inte. Jag har rest ända hit för att leta reda på Torbjörn Fiskekrok och det vore försmädligt att komma hem med oförrättat ärende.”

			”Du kan alltid stanna kvar här i Kiev.”

			”Jag kan inte hålla i ett svärd”, sade Torsten, ”så i landvärnet duger jag inte. Och inte vet jag hur man bygger en kyrka. Och inte har jag träffat en kvinna att gifta mig med. Jag kan inte ligga er till last hur länge som helst.” Han sträckte sig fram och nuddade lätt med fingertopparna över förbandet. ”Det skulle i så fall vara att gå i kloster.”

			Det enda som hördes var skratt från lekande barn utanför huset.

			”Jag går ut mor”, sade Agatha och rusade i väg.

			”Du kanske skulle tala med en präst”, sade Ingegerd.

			”Biskop Theopemptus litar jag inte på”, fnös Torsten. ”Biktar du dig för honom så vet snart hela staden vad du har sagt.”

			”Snart kan du gå med ditt ben. En bit utanför staden ligger Berestove där vi har vårt sommarresidens. På andra sidan vägen ligger en liten kyrka.”

			Torsten mötte Ingegerds ögon.

			”Hilarion är präst där”, sade hon. ”Hälsa från mig.”

			2

			Berestove, Kiev, rusiska riket

			Juni 1037

			”Jag vill bikta mig”, sade Torsten. ”Furstinnan Ingegerd sade att jag kunde vända mig hit.”

			Prästen Hilarion var två huvuden kortare än Torsten och stod på en liten pall vid en skrivpulpet. Han lade fjäderpennan åt sidan och mötte Torstens blick med lugna ögon. Med mjuka rörelser pekade han mot två låga pallar som stod längs ena väggen.

			”Jag hade en bror som hette Grette”, inledde Torsten. ”Han hade mycket otur och därför kom han att bli fredlös på Island. Han var stor och kraftig och kunde bli våldsam fast han egentligen inte ville det. Det var ingen annan än jag som förstod honom, trots att vi bara träffades några få gånger. Innerst inne var han en snäll person som ville alla väl. En morgon lovade jag att hämnas om någon dräpte honom, så som vi gör i Norden.”

			”Sådana löften kan vara tunga att bära”, kommenterade Hil­­arion.

			”Och dräpt blev han”, fortsatte Torsten. ”Grette hade varit fredlös i nitton år. Om han hade klarat ett år till hade han blivit en fri man igen. Men en man som heter Torbjörn Fiske­krok var ute efter prispengar och …” Orden stockade sig i halsen.

			”Jag väntar”, sade Hilarion.

			Torsten tog ett djupt andetag. 

			Vill du läsa hela boken?

			Denna bok finns där böcker vanligtvis finns, i både 

			e-boksformat och i fysisk utgåva. Om din bokhandel 

			eller ditt bibliotek inte har den i lager kan du be dem ta hem den.
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”Vad ska du géra nir du triffar din brors mérdare?” frag-
ar en gammal drrad hirdman. Torsten som fir fragan ir
en norsk pilgrim och hans sékande efter dripsmannen
har fort honom till Kiev i det rusiska riket. Dir triffar
han iven Krasny, som ir fosterson till det rusiska fur-
steparet och dessutom gudfader till deras dotter Agatha.
Fa vet att Krasny egentligen heter Edvard och ér en méjlig
arvtagare till det engelska kungadémet. De dras alla in i
maktkamper, kirlekshistorier och dventyr i 1000-talets
Europa och Mellanéstern.

Prinsarna i Kiev iir den andra delen i den historiska romansviten
LANDSFLYKT som inte endast beskriver Englands historia, utan
dven foljer maktkamper i de nordiska linderna, Ryssland, Polen,
Ungern, Tyskland, det Bysantinska riket, Frankrike och Skottland.

Beriittelserna rymmer éiven religiisa konflikter som dvergingen frin
hedendom till kristendom, investiturstriden och inledningen till kors-
vigen. Scener filjer verkliga hindelser, eller sidana som enligt den
kiinda historien kan ha hint. Karaktirer med namn baseras utan
undantag pé verkliga historiska personer.

o "W | Olle Nibo bor i en lantlig miljé i Ryckels-
W by, mellan Mjolby och Boxholm i Ostergit-
land. Han ér civilingenjor i teknisk fysik,
filosofie licentiat i meteorologi och har
genom karriiiven arbetat med forskning,
utveckling och firetagsledning, framfor allt
inom naturvetenskap och teknik. Parallellt
har alltid funnits ett intresse for historia,
att strukturera och sammanstiilla infor-
mation och att beviitta.
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